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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

The Lodge1  November 26th 1859

Much esteemed and kind Father

I direct my letter to my beloved Boy to you, that you may prepare him before he reads it of the hopeless state

of our much valued and dearest friend Mr Pollard, I am sure I need not ask you to pray for our friend. I know

my Edmund will grieve very much but you will comfort him my father. I hope you and all continue to feel every

satisfaction with my Edmund I thank you all from my

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

heart for what you have ever done for him, if the will of Almighty God may I live to see him a holy Priest. Do

pray very often for me kind Father I always remember you in my poor prayers after Holy Communion. Time will

not allow me to say more.

With sincere grati[tude] believe me your Gratefu[l] Child

Fanny George

......
1 Het huis van haar zus Agnes Mary Christophers en haar schoonbroer Charles Joseph Pagliano in Brook Green, Hammersmith,

Londen.
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Inhoud

Incipit I direct my letter to my beloved

Tekstsoort brief

Talen Engels

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]

Geselecteerde weergave: leestekst iii

mailto:els.depuydt@brugge.be

